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ЧАСОПИС,крайового ТОВАРИСТВА «ЛЕМКІВЩИНА» В УКРАЇНІ 


З 


Офіційні док умеити 

І 


Україна 

ТЕРНОПІЛЬСЬКА МІСЬКА РАДА 
ТРЕТЬОГО СКЛИКАННЯ 
ВІСІМНАДЦЯТА СЕСІЯ 

РІШЕННЯ 

від 16 серпня 2001 р. 

Про звільнення ВІД сплати державного 
мита за видачу закордонних паспортів 

Розглянувши звернення голови Тернопіль¬ 
ського суспільно-культурного товариства 
“Лемківщина” щодо звільнення від сплати 
державного мита за видачу закордонних 
паспортів, керуючись п. 6 “б” ст. З, ст. ст. 5, 6 
Декрету Кабінету Міністрів України “Про 
державне мито” та ст. 37 Закону України “Про 
державний бюджет України на 2001 рік", 
рішенням Тернопільської обласної ради від 
20.06.2001 року №269, міська рада 

ВИРІШИЛА: 

1. Звільнити на 100 відсотків від сплати 
державного мита, яке зараховується до міського 
бюджету, осіб пенсійного віку, які народилися 
на території сучасної Республіки Польща, 
видачу закордонних паспортів міським відділом 
віз і реєстрації Тернопільського МВ УМВС 
України в Тернопільській області. 

2. Контроль за виконанням рішення 
покласти на- постійну комісію з питань 



“Прискорення на рівні нормативно-правного регулювання ви¬ 
рішення всіх питань, пов'язаних з відновленням прав українців, 
примусово переселених зі своїх етнічних земель в період колек¬ 
тивізації, а також у 1939-1941 та 1944-1952 роках з території 
Української РСР в різні регіони колишнього СРСР або у 1944- 
1946 та 1951 роках з території Польщі в Україну, прийнявши 
спеціальні закони про визнання депортованими зазначених осіб 
та про компенсацію їм матеріальних та моральних збитків; 
розробити державну програму культурного відродження 
українського субетносу — лемків та бойків — жертв депортацій. 


(Із Резолюції Третього Світового Форуму Українців, 
який відбувся у Києві 18-20 вересня 2001 р.) 



ШАНОВНІ КРАЯНИ! 


10 листопада 2001 р. у Львові 
(Обласна філармонія, вул. Чайковсь- 
кого, 7) відбудеться Установчий З’їзд 
лемків України, на якому буде створене 
Всеукраїнське Товариство “Лемківщи¬ 
на” (ВУТЛ). Початок о 11.00 год. 
Реєстрація делегатів о 10.30 год. 

1 1 листопада (неділя) у цьому ж 
приміщенні, в рамках заходів до 
створення ВУТЛ, відбудеться Фести¬ 
валь “Ле.мківська Забава”. Його прово¬ 
дить Крайове товариство “Лемківщи¬ 
на” під патронато.м Львівської обласної 
державної адміністрації. У Фестивалі 
візьмуть участь лемківські .мистецькі 
колективи та окремі виконавці багатьох 
областей України. 


ПЛАН 

роботи МІЖВІДОМЧОЇ робочої групи 
па 2001-2002 роки для вироблення 
конкретних пропозицій щодо 
механізму вирішення проблем, 
пов’язаних з переселенням 


10 4 /:_ 




















































































України в Тернопільській області. 

2. Контроль за виконанням рішення 
покласти на- постійну комісію з питань 
планування бюджету, фінансів та контролю за 
приватизацією. 

Міський голова А. Кучеренко 



Україна 

ТЕРНОПІЛЬСЬКА ОБЛАСНА РАДА 
ТРЕТЄ СКЛИКАННЯ 
ШІСТНАДЦЯТА СЕСІЯ 

РІШЕННЯ 

25 вересня 2001 р. №299 

Про звернення Монастириської 
міської ради 

Розглянувши звернення Монастириської 
міської ради, а також враховуючи багатовікові 
традиції лемків як етнічної групи українського 
народу, значна частина яких в силу історичних 
обставин опинилася на Тернопільщині і 
зберегла свою самобутність, колоритну говірку, 
звичаї, культуру і мистецтво, а також беручи до 
уваги необхідність подальшої підтримки 
/ діяльності лемківських громад на території 
області, обласна рада 

вирішила: 

1. Звернутись до Президента України, 
Верховної Ради України та Кабінету Міністрів 
України з проханням розглянути наступні 
питання: 

- надати місту Монастириську Тернопіль¬ 
ської області статус Всеукраїнського центру 
лемківської культури; 

- надати щорічному фестивалю “Дзвони 
Лемківщини” статус Всеукраїнського і 
традиційно проводити його в місті Монасти¬ 
риську Тернопільської області, яке у 2002 році 
відзначатиме 445-річчя з часу надання місту 
Магдебурзького права; 

- розробити цільову державну програму на 
підтримку лемківської культури в Україні. 

2. Рекомендувати Монастириській районній 
раді розглянути дане питання на черговій сесії. 

3. Контроль за виконанням рішення сесії 
покласти на постійну комісію обласної ради з 
питань духовного і національного відродження, 
культури, мистецтва. 

Голова обласної ради В. М. Олійник. 



Іконостас Лемківської церкви у Львові 
Фото Л. Криси. 


ЗАТВЕРДЖУЮ 
Віце-пре.\Гєр-.міністр України 
В. Семнноженко 


СКЛАД 


міжвідомчої робочої групи для вироблення конкретних пропозицій щодо 
механізму вирішення проблем, пов’язаних з переселенням українців з 

Польщі у 1944-1946 р.р. 


Чілачава Рауль Шалвович 
Рсзнічеико Світлана Миколаївна 
Антонюк Тетяна Романівна 
Боровик Олександр Михайлович 


Венгринович Олександр Іванович 

Горбачук Мирослав Левкович 

Дяченко Віктор Миколайович 
Кириченко Людмила Анатоліївна 
Коновал Василь Петрович 
Нечай Володимир Олександрович 

Папакін Георгій Володимирович 
Радутний Сергій Іванович 

Сергійчук Володимир Іванович 

Ткаченко Юрій Петрович 
Цветков Олександр Глібович 


- перший заступник директора Держнац- 
міграції, керівник робочої групи 

- заступник начальника управління Держ- 
нацміграції, відповідальний секретар 

- головний спеціаліст Секретаріату Кабінету 
Міністрів України 

- голова координаційної ради Світового 
конгресу українців “Холмщина і Під- 
ляшшя'’ 

- голова колегії міжобласного товариства 
‘‘Лемківщина’' 

- член Київського осередку товариства 
“Надсяння” 

- директор департаменту Мінпраці 

- начальник відділу Мінкультури 

- начальник відділу Держкомкордону 

- виконуючий обов’язки начальника відділу 

мзс 

- начальник відділу Держкомархіву 

- заступник начальника Головного управ¬ 
ління МВС 

- професор Київського національного 
університету імені Тараса Шевченка 

-заступник начальника підрозділу СБУ 

-заступник начальника управління МЗС 


механізму вирішення проблем, 
пов’язаних з переселенням 
українців з Польщі у 1944-1946 рр. 

1. Розробити проект Закону України 
"Про визнання депортованими осіб, 
примусово переселених*у 1944-1/946 рр. з 
території Польщі в Україну” та подати в 
установленому порядку на розгляд Кабінету 
Міністрів України. 

Мін'юст, МЗС, МВС, Мін¬ 
праці, Мінкультури, Держ- 
комкор дон. Дер ж КОЛІ а р х ів, 
СБУ 

До кінця 2001 року 

2. Забезпечити супровід проходження 
зазначеного законопроекту у відповідних 
Комітетах Верховної Ради України з метою 
затвердження його Верховною Радою 
України. 

Мін 'юст 

Перше півріччя 2002 року 

3. Прискорити роботу щодо створення 
зміщанрї міжурядової українсько-польської 
комісії з питань забезпечення прав 
національних ‘меншин. 

МЗС, Мінкультури, Мін¬ 
освіти, Держкомінформ, 
М ін 'юст 

До кінця 200і року 

4. Відпрацювати .механізм виявлення 
осіб, які були переселені в 1944-1946 рр. з 
території Польщі в Україну. 

Мінпраці, МЗС, МВС. СБУ, 

Держкомархів 

До кінця 2002 року 

5. Вивчити питання щодо надання пільг 
особам, які були переселені 1944-1946 рр. з 
території Польщі в Україну, в отриманні 
закордонних паспортів, перетину кордону 
тощо та в разі необхідності п \дати 
відповідні пропозиції на розгляд Кабінету 
Міністрів України. 

МВС, МЗС, Мін’юст, Іерж- 

комкордон 

До кінця 2001 року 






















ЯЛеодоЗію Стараіс^ — ^0 

Біографічна довідка 

Теодозій Старак народився 12 серпня 1937 
р. в с. Мриголод неподалік м. Сянока. Навчався 
у Сяніцькій початковій школі. У 1940 р. село 
Мриголод опинилося в складі СРСР. Маму і 
старшого брата більшовики вивезли в Казах¬ 
стан. Коли фронт пересунувся на Схід, Теодозій 
продовжував навчання у Дрогобицькій гімназії, 
а згодом - у Криниці. 

Влітку 1944 р., коли Сянік зайняли біль¬ 
шовики, поляки заарештували батька. Після 
виходу із Сяніцької тюрми, вони із сином 
переселилися до правова. У 1949 р. Теодозія 
арештують за антирадянську діяльність і 
засуджують на 10 років концентраційних таборів 
у Караганді. Через 6 років, у часи т. зв. хрущов- 
ської відлиги, Теодозій вийшов на волю. 

В 1956 р. він вступає до Львівського 
університету імені І. Франка, після закінчення 
якого залишився працювати у вузі. 

За участь у дисидентському русі “шести¬ 
десятників” у 1965 р. наступив новий арешт, 
однак справа до суду не дійшла. Його звільнили 
з праці в університеті. З 1966 р. вчителював у 
середніх школах Львівщини. 

З 1977 р. працював у видавництві “Радян¬ 
ська школа", готував підручники для шкіл з 
польською мовою навчання, згодом очолював 
видавництво. Редакторську працю поєднував з 


науковою і громадською діяльністю. 

З 1988 р. Т. Старак брав активну участь в 
процесах українського Національного Відрод¬ 
ження. Був делегатом 1-го з’їзду Народного 
Руху України, першим редактором газети НРУ 
"Віче", згодом редагував часописи “Віра батьків” 
і “Євшан-зілля”. 

У кінці 1991 р. Верховна Рада України 
призначила Теодозія Старака першим послом 
у Польщі. Він закладав фундаменти нових 
польсько-українських відносин, що закінчилися 
підписанням Договору. Постійно цікавився 
лемківськими справами. У 1992 р. взяв участь 
у XXI11-му з’їздіОрганізації Оборони Лемківщини 
у США. Щороку приїздив до Ждині на 
“Лемківську Ватру”. Був членом Організаційного 
комітету 1-го конгресу Світової Федерації Лемків 
у Львові і брав участь в його засіданнях 8-10 
жовтня 1993 р. 

Після закінчення дипломатичної служби 
повернувся до Львова і продовжував працю як 
директор Інституту Польщі Львівського 
університету. На 2-му Світовому конгресі 
лемків, що відбувся 1997 р. у Львові, Теодозія 
Старака обрали головою Світової Федерації 
Українських Лемківськйх Об’єднань. 

У 1998 р. він занедужав, а наступного року 
передав Президії СФУЛО, яка засідала у Ждині, 
листа з просьбою увільнити його від обов’язків 
голови з огляду на стан здоров’я. Теодозій 
Старак помер ЗО вересня 1999 р. у Львові. 
Похорон відбувся 4 жовтня на Личаківському 
цвинтарі. 


КОНФЕРЕНЦІЯ У ЛЬВОВІ 


11-12 серпня ц.р. у Львові проходила 
Міжнародна наукова конференція “Актуальні 
проблеми етнічного відродження 
Лемківщини”, приурочена 70-ій річниці від дня 
народження славного сина Лемківщини, 
колишнього Голови СФУЛО Теодозія 
Старака. 

В актовій залі Львівського Національного 
університету імені І. Франка зібралося 
близько 150 осіб. Відкрив конференцію 
відповідальний секретар СФУЛО проф. Іван 
Щерба. 

Завідувач літературним відділенням НАН 
України академік Олекса Мішанич привітав 
присутніх від імені директора відділу 
українознавства Миколи Жулинського. Він, 
зокрема, зазначив, що наступного року в 
Чернівцях, у рамках Міжнародної асоціації 
україністів проводитиметься конгрес, на 
якому буде порушена проблема лемківської 
культури. Основою доповіді о. Мішанича був 
русинський сепаратизм на Закарпатті. 

У конференції також брали участь доктор 
Ярослав Мокляк із Кракова з доповіддю 
“Лемківський сепаоатизм V Польщі в кінці XX 


начальника управління національних меншин 
і міграції при Кабінеті Міністрів України 
Світлана Резніченко. Вона зачитала 
законопроект про визнання депортованими 
українців з Польщі і запропонувала вносити 
доповнення. 

Перше пленарне засідання закінчилося 
презентацією книги “Літаючий амбасадор. 
Теодозій Старак: Особистість”, в основу якої 
лягли життєпис і творчість державного і 
громадського діяча, його статті, записки, 
виступи. Автор і упорядник збірника Люба 
Горбенко наступне засідання розпочала 
виступом “Життєвий і творчий шлях Теодозія 
Старака”. Пані Люба - поетеса, філолог, то 
ж книгу про чоловіка писала як літературний 
твір, використовуючи художні прийоми. 

Теодозій Старак у 1994 році балотувався 
у народні депутати України по Галицькому 
виборчому округу м. Львова. Його 
передвиборну програму зачитав старший 
викладач Львівської академії ветеринарної 
медицини імені С. Гжицького Мирослав 
Тимочко. Т. Старак був ініціатором створення 
Інституту Польщі при Національному 



На фото: 

Теодозій Старак (^1931 +1999) 



Головна Управа Об’єднання 
Лемків у Польщі. 

Горлиці. 04.10.1999. 

Дорогий Теодозій! 

‘Тобі З-ПОМІЖ останніх було б бути першому”. 

Тобі незалежна Українська Держава 
довірила пост першого у сьвіті Посла своєї 
державности. 

В’язню комуністичних концтаборів! 

Тобі пришло бьіти Послом на Польській 
землі, у "себе”, де Ти вирастав - на зеленій 
Лемківщьіні. 

А в нас літо хилится - іде осінь. Гори 
різноманітно розмалювани в кольорах, кладут 
Тобі до ніг тот вінец кольорив. 

В нас - осінь: “Антонич продає сонце 
червене на ярмарку в Горлицях”. 

В нас смутно: Теодозію, де Ти? 

Кусцьок землі Тобі привезли-зме з нашой 
Лемківщьіни, вільной од червених тюрем. 

Ту землю, де на ній ватру палят. 

А Ти вибрався в дорогу далеку: нич ся не 
бій, там друзів багато, багатше як слів. 

“Прощай” не кажеме Тобі, лем до у 
побачення, до побачення... 

Тобі гнеска з зеленой Лемківщьіни, “де 
цьвитут натхненні вишні кучеряво, де вечери з 
Евангелії, де сьвітанки і де сонцьом привалило 
Твоє житя над Сяном”. 

Головна Управа Об’єднання Лемків з 
квітчастой Батьківщини Вишні і Соловейка, з 
країни зоряной і пишной “До побачення!" каже. 

До побачення, Теодозію! 

Олександер МАСЛЕЙ. 

(Зачитала Марія Туцька 
на Личаківському цвинтарі 
у Львові 4 вересня 1999 р.). 


Пємківщина в 1939-1947 рр. 
Війна, окупація і висепення 


Міжнародна конференція під такою 
назвою відбулася 28-30 травня ц. р. у 
Кракові з ініціативи Інституту історії 
Ягеллонського Університету. Учасниками 
конференції були науковці Польщі, України, 
Словаччини, США, Італії. , 

Учасників конференції привітав ректор 
Ягеллонського Університету проф. М. 
Новаковська, яка між іншим зазначила, що 
під час та після останньої війни національ¬ 
ним меншинам у Польщі, зокре.ма лемкам, 
було завдано кривди. Тепер, сказала вона, 
коли Польща йде до демократичного 
суспільства, до Свросоюзу, нсоб.хідно 


зв’язку з поширення.м .москвофільства і русо¬ 
фільства, підтримуваного офіційною 
владою, центри якого зна.ходились у Східній 
Галичині, зокрема у Львові. На Лемківщині 
інтенсивно поширювалася пропаганда за 
переселення в УРСР, де обіцяли великі 
блага, родючі зе.млі. 

3. Першими в УРСР були евакуйовані 
села, знищені під час Карпато-Дуклянської 
операції, а також ті. які восени 1944 р. 
опинилися у прифронтовій смузі. Довідки 
про евакуацію видавали воєнні коменданти. 

В наступні роки депортація лемків 
відбувалася із засюсування.м польського 
























русинським сепаратизм на Закарпатгі. 

У конференції також брали участь доктор 
Ярослав Мокляк із Кракова з доповіддю 
“Лемківський сепаратизм у Польщі в кінці XX 
ст. - політичні аспекти виникнення", академік 
Микола Мушинка з Пряшева - “Розвиток 
лемків Пряшівщини в останнє десятиліття”. 
М. Мушинка порушив питання позитивних і 
негативних явищ розвитку лемківської 
культури в Словаччині; створення 
українських організацій і, водночас, 
словакізація молоді, зменшення українських 
видавництв. 

Доктор Мирослав Сополига не зміг 
приїхати на конференцію, а його доповідь 
“Проблеми збереження української спадщини 
Словаччини” зачитав доцент Степан Крини- 
цький (Івано-Франківськ). 

У змістовному виступі на тему “Фестиваль 
лемківської культури “Ватра” як важливий 
елемент реставрації етносу” Микола Горбаль 
(Київ) зазначив, що “Ватру” в Україні повинен 
підтримувати Президент на такому ж рівні як 
“Таврійські ігри” чи “Слов’янський базар”. Він 
подав ідею, щоби ватряне поле у Ждині стало 
турбазою для лемківської молоді на кілька 
тижнів, а не лише на час проведення 
фестивалю. 

На конференцію прибула заступник 


викладач львівської академії ветеринарної 
медицини імені С. Гжицького Мирослав 
Тимочко. Т. Старакбув ініціатором створення 
Інституту Польщі при Національному 
університеті. Саме цій темі була присвячена 
доповідь професора Степана Трохимчика. 

Потім тривали дискусії, в яких взяли 
участь присутні учасники конференції. 
Ділилися спогадами колеги Т. Старака. 
зокрема І. Цор - по концтаборах. 

Зворушливе слово виголосила донька 
покійного Оксана Старак. Вона згадала свої 
дитячі і студентські роки, коли батько був не- 
замінимим учителем. Здається, не було 
такого, чого б він не знав. Вона подякувала 
людям, які пам’ятають батька і були при 
ньому в останні місяці життя, в часи тяжкої 
недуги. 

Другий день конференції розпочався з 
Богослужіння у лемківській церкві Свв. 
Володимира і Ольги в Шевченківському Гаю. 
Святу Літургію і панахиду за душу покійного 
відправив отець Анатолій. Після служби всі 
поїхали на Личаківський цвинтар, на могилу 
Теодозія Старака. Друзі заспівали йому 
тужливе - “Чуєш, брате мій” і лемківське - 
“Ой верше, мій верше”. 

Христина ЛЕМ. 



Покладання вінків на могилу Теодозія Старака. 12 серпня 2001 р. 


бу.ю завдано кривди. Гсиср, сказала вона, 
коли Польща йде до демократичного 
суспільства, до Євросоюзу, необ.чідно 
кожного вислухати, почути і поправити 
кривди. 

Всього на конференції виголошено ЗІ 
доповідь, з якими виступали дослідники 
проблем Лемківщини М. Згурняк, в. Роєк, 
в. Мокрий, Є. Місило, Я. Мокляк, Г. Мазур, 
Р. Дрозд, Г. Мотика (Польща), М. Му¬ 
шинка, М. Гайдош, С. Коиечни (Словач¬ 
чина), Р. Й. Бест, Д. Вальш (США), Л. Калві 
(Італія). 

Від України доповідачами на конфе¬ 
ренції були М. Вавричин, О. Павлишин, 3. 
Герич (Львів), Н. Кляшторна, І. Ілліошин 
(Київ), М. Кучерепа, Ю. Крамар (Луцьк), Є. 
Сінкевгіч (Херсон). 

Відбулось шість засідань, на яких 
доповіді згруповано за тематикою: 
Становище Лемківщини напередодні 1 1-ої 
Світової війни та політика польського уряду 
щодо Лемківщини: Діяльність та стосунки 
польського та українського підпілля па 
Лемківщині; Виселення українців з Лемків- 
щиииу 1944-1946 рр., акція “Вісла” : Освоєн¬ 
ня території Лемківщини після депортації 
лемків в УРСРта на північний захід Польщі; 
Релігійне життя та роль церкви в гро.мад- 
ському житті Лемківщини; Життя лемків 
Словаччини; Лемки і Лемківщина часів II- 
ої Світової війни в дослідженнях польських 
та українських істориків. 

Після кожного засідання відбулось 
обговорення порушених у доповідях 
проблем. Якихось рішень чи рекомендацій 
конференція не приймала, але із заслуханих 
доповідей можна зробити такі висновки; 

1. У міжвоєнний час польський уряд 
проводив активну політику полонізації 
лемків, основною метою якої була ізоляція 
Лемківщини від українського впливу. Для 
цього територію Західної Лемківщини було 
підпорядковано Краківському воєводству. 
Обмежувалося вживання української мови, 
ініціювалося видання книжок лемківською 
говіркою, на державні кошти видавалася 
газета «Лемко”, створювалися бурси для 
підготовки з лемківської молоді священиків 
та вчителів для Лемківщини, різні курси і 
гуртки. 

2. Загос'грилося міжконфесійне життя у 


про евакуацію видавали воєнні ко.меиданти. 

В наступні роки депортація лемків 
відбувалася із застосуванням польського 
війська. Юридичною основою депортації 
служили закони передвоєнної Польпіі, 
зокрема закон 1937 р. про прикордонні 
території. В процесі акції «Вісла»^ па 
північно-західні території Польщі 
депоріували всіх лемків як людей, що 
загрожували державі. 

В результаті лемки були розпорошені в 
різних областях України, де їх досі 
називають поляками, та серед поляків, 
приречені иа повну асиміляцію. 

4. Після депортації лемків Лемківщина 
залишилася спустошеною, безлюдною. У 
Польської держави виникли проблеми з 
освоєнням цієї території. Нові поселенці не 
могли і не хотіли там господарювати в 
умовах гірського землеробства. Культура 
землеробства лемківського села була 
зруйнована. В 1949 р. держава прийняла у 
власність майно виселених. 

Пи гания кривд - моральних і ма геріаль- 
них, завданих лемка.м, вирішується иа 
папері. 

5. Інсинуації навколо походження лемків 
та їх національної ідентичності продов¬ 
жуються досі. В останні роки вперто 
поширюється теорія про те, що лемки ие 
українського походження, а належать у о т. 
зв. окремого русинського народу. Проблема 
русинства мусується, щоб відірвати ле.мків 
від України і використати їх у політичних 
іграх. При цьому чомусь не порушується 
питання про українськість лемків. 

6. Україна, як незалежна держава, зовсім 
ие надає уваги своїм співвітчизникам поза 
Батьківщиною. Українські, зокрема і лемків¬ 
ські організації в Польщі, Словаччині, 
інших державах, ие одержують від України 
жодної допомоги, не тільки матеріальної, 
але й моральної. Вони не мають українських 
газет, книжок, підручників для шкіл. 
Відсутня інформація про життя України - з 
одного боку, та про життя українців за 
кордоном - з іншого. 

Цим всім сповна користуються ідеологи 
русинства, заповняючи прогалини своєю 
інформацією. 

Марія СТАРЧАК-ВАВРИЧИН. 











Зспишити спогади - паш обов'язок перед потомкалш! 

аол! моасьи! 
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я, Рева Степан Адамовим (1927 р. нар.), 
проживаю в м. Івано-Франківську. Наша сім’я 
жила на Підляшшю в селі Ставки Влодавського 
повіту Люблінського воєводства і складалася із 
5-ти осіб: батько Адам Кіндратович (1890 р.), 
мати - Марія Семенівна (1899 р.), брат Микола 
(1922 р.), сестра Марія (1931 р.) і я. Мали своє 
господарство - хату, хлів, стодолу. З худоби 
мали коня, 3-й корови, теля, 3-оє свиней, 10 
овець і кури. Мали також 8 га орної землі, 4 га 
сінокосів та 1,5 га лісу. 

На час вигнання - 3.06.1946 р. все було 
засіяно і оброблено. Зі собою взяли одну корову 
і коня, що змогли - на віз, а решта все залиши¬ 
лося і було пограбоване поляками. Нас загнали 
в товарні вагони. Спочатку були завезли в 
Підволочиськ Тернопільської області, а потім 
повернули назад і вивантажили на станції Годи- 
Турки під Коломиєю. Направили в колишнє 
■^'^тіьське село Св. Юзефа Товмачської 
сільради. 

Отримали хату, стодолу з хлівом, 16 цнт 
картоплі і 8 цнт пшениці. Але потім забрали коня 
з возом, плуг і борони, стодолу до колгоспу, так 
що зазнали моральних і матеріальних збитків 
зі всіх сторін. 

Рішення про виселення українців було 
прийнято ще в 1944-45 рр. між Москвою і 
кандидатами на майбутній червоний уряд 
Польщі... Спочатку в нас проводили пропаганду 
про добровільний виїзд на Україну, складали 
списки українського населення, але 
добровольців було мало. Одна родина виїхала 
в Миколаївську область. Большевицькі 
верховоди, зустрівшись з відмовою населення 
від добровільного виїзду з прадідівських земель, 
перейшли до примусового виселення. Озброєні 
спецвідділи Війська Польського оточили село, 
силою вигнали з хатів, під дулами скорострілів 
зігнали на вигін, колоною доставили на станцію 
Влодава за колючий дріт. Там вже були пред¬ 
ставники місцевої влади та уповноважений 
УРСР, які оформляли документи про “добро¬ 
вільний” виїзд на Україну. Повороту назад не 
було. В першу чергу виселенню підпадали 
найбільш національно свідомі українці право¬ 
славного віровизнання. Під час другої хвилі 
виселення, т. зв. операції “Вісла”- все українсь¬ 
ке населення вивозили на північні і західні землі 
Польщі. Виганяли навіть зполячених українців, 
які перейшли на римо-католицизм... 

Виселення українців, яке проводили поляки 
за рецептами Москви, повинно бути засуджене. 


Ми були переселені 19 січня 1945 року. В 
Польщі залишили житловий будинок, стайні, 
стодоли, 70 га орної землі, 7 га пасовищ для 
худоби та весь реманент для господарки. Лісом 
користувалися спільним, який був виділений 
для всього села. 

Переселення було примусовим; ранком 
попередили, а ввечері з особистими речами 
посадили в товарні вагони і вивезли в Одеську 
обл., Балтівський р-н, с. Лісничівка. Проживши 
два роки і не одержавши помешкання сім’я 
переїхала в Станіслав. Тут отримали будинок... 

До Польщі повертатися не хочемо, тому що 
живемо на Україні в своїй державі. Одна 
важлива проблема була і залишається - це те, 
що ми не маємо землі. 

ПИЦ-ЛУКАЧИК Марія Дмитрівна 

* * 

Грицик Василь Федорович народився 1921 
року в селі Дверник (Ліського п-ту). Насильно 
вигнаний польським військом 10 червня 1946 
р. з села за 15 хв. В Польщі залишив все майно 
- хата, стайня, стодола, пивниця, возівня, 15 
моргів поля, 1 морг лісу, віз та інвентар для 
обробітку землі. Після переселення на Україну 
отримав 6 цнт зерна. 

Маю бажання ще раз відвідати те місце, де 
народився і залишилися наші предки. Хочу, щоб 
відшкодували мені матеріальні збитки за майно, 
що залишилося в Польщі. 

ГРИЦИК 

к к к 

Я, Хома Клементина Іванівна, переселена 
в 1945 році. У Польщі після нашого вигнання 
залишилася хата, стайня, стодола, 8 гектарів 
землі. Все, що було в хаті, а також худобу, коні, 
свині, птицю пограбували поляки. Ми були 
вигнані голі і босі. 

Приїхавши, на Україну, ми поселилися у 
хату, в якій нічого не було, крім голих стін. За 
неї ми пізніше сплатили гроші. Самі ми 
переселятися не хотіли, нас вигнали. Сказали 
вибиратися звідти, а якщо залишимося, то 
повбивають всіх нас. Під охороною відвезли у 
Дубно, а потім у Станіслав. 

Про повернення у Польщу навіть мови не 
може бути: я вже старша людина. Немає чого 
туди їхати, тим більше, згадувати ті страшні дні, 
які ми пережили. 


С.А.РЕВА 


К. ХОМА 


СЛАВНИЙ СИН БЕСКИДІВ - 
СПІВЕЦЬ БОЖОЇ ХВАЛИ 

Минає 250 літ від часу народження 
видатного реформатора нашого церковного 
співу, композитора Дмитра Бортнянського. Його 
твор-чості належить особливе місце в церковній 
пісенності кінця XVIII - першої чверті XIX ст. 
Вдячна пам’ять про композитора не вмирає в 
серцях виконавців його творів. Д. Бортнянського 
справедливо вважають класиком церковного 
хорового співу. 

Народився композитор в Україні, місті Глу- 
хові 28 жовтня 1751 року, але рід Бортнянських 
походить з Лемківщини. Переслідування поля- 
ками-католиками русинів (українців) у Бескидах 
довело до того, що люди нерідко тікали на 
Південь - другу сторону Карпат, або на Схід - 
Лівобережну Україну. 

Із села Бортного, що біля Горлиць, в 1746 
р. виїхало до Росії, точніше Східної України, сім 
родин. У «Постній Тріоді» місцевої парафіяльної 
церкви був запис: «... і гонимі за віру, Стефан 
Шкурат, Михав Шкурат, Ілко Шкурат, Василь 
Пашко». На жаль, книжка пропала в 1945 році. 
Старожили пам’ятають перекази своїх батьків, 
що син Стефана Шкурата, який «вийшов у лю¬ 
ди», щоби увічнити своє походження назвався 
«Бортнянський», Батько Дмитра Бортнянського, 
перебуваючи в Глухові, з 1750 р. служив при 
козачій сотні постачальником продовольства. 
В 1755 році одержав старшинське звання від 
гетьмана К. Розумовського і був зарахований 
до Глухівської сотні. 

З дитинства обдарований чудовим голосом 
і неабиякими музичними здібностями, Дмитро 
відвідував Глухівську музичну школу, а відтак 
7-річний попав у Санкт-Петербург до Придвор¬ 
ної хорової капелли. Тут він навчався у придвор¬ 
ного капельмейстера Бальтазара Ґаллуппі, 
відомого італійського композитора. 

Слідом за своїм учителем, який повернувся 
на батьківщину, Д. Бортнянський у 1769 р. був 
відряджений до Італії для вдосконалення мис¬ 
тецтва композиції. Там він поставив опери 
«Креонт» і «Квінт Фабій». Успіх молодого компо¬ 
зитора був дуже великий. Повернувшись до 
Петербурга (1796 р.), він став диригентом 
Придворної капелли (пізніше - капельмей- 
стером-управителем), яка складалася майже 
повністю з українців. 

З ім’ям Д. Бортнянського пов’язується час 
розквіту капелли як церковного хору. Він виявив 
великий вплив на вдосконалення хорового співу 
в усій Церкві. Добре обізнаний з досягненнями 



Дмитро Бортнянський 
(1751-1825). 


та особливостями італійської музичної культури, 
він боляче відчував невідповідність структури і 
характеру українського співу. Тому доклав не¬ 
мало зусиль, щоб повернути рідному церков¬ 
ному співу його значення, відродити його славу. 
Хоровий стиль композитора відрізняється уро¬ 
чистою піднесеністю, ліричністю, в його музиці 
відбилися мотиви української народної 
пісенності. 

Хорові літургійні та інструментальні твори 
Дмитра Бортнянського мали благодійний вплив 
на розвиток професійної освіти в Галичині. Зо¬ 
крема, для Михайла Вербицького, найбільшого 
композитора середини XIX ст., він залишався 
вищим ідеалом майстра хорового стилю. 

Дмитро Бортнянський помер 10 жовтня 1825 
р. в Санкт-Петербурзі на 74-му році життя. При¬ 
дворна капелла, покликана до смертного ложа 
свого керівника, виконала концерт «Вскую при- 
скорбна єси, душа моя», який він собі заповів. 
Цей твір, написаний в останні роки, найповніше 
передавав почуття автора на порозі вічності. 

Пройшло майже два століття після смерті 
Д. Бортнянського, але його твори продовжують 
славити Божу Благодать у церквах України та 
за її межами. 

Христина МОРОКО-ДОВГАЛЮК, 
регент церковного хору, 
м. Тернопіль. 



























Микола ТКАЧИК 

ЛЕМКИ НА ПОЛТАВЩИНІ 

Ми - діти України, і не гоже добрим дітям від¬ 
мовлятися від старої хворої матусі Лемківщини. 


Коли В українській пресі і радіо почала 
з’являтися інформація до 50-річчя операції 
«Вісла», я звернувся до голови Полтавсь¬ 
кого товариства «Україна-Світ» В. М. Ко- 
шової і розповів, що в області проживає 
багато лемків, переселених у 1945 році і 
пізніше. Так з’явилися перші матеріали про 
лемків та їх спогади в полтавських газетах 
«Полтавська Думка» і «Зоря Полтавщини». 
14 іравня 1997 року в Полтаві були про¬ 
ведені наукові читання до 50-річчя операції 
«Вісла» за сприянням товариства «Україна- 
Світ», Обласного краєзнавчого музею. 
Обласної наукової бібліотеки. 

Невдовзі назріло питання створення 
\ ^Іласного товариства «Лемківщииа». Була 
проведена установча конференція, на якій 
головою обрали історика, професора М. А. 
Якимепка, а заступником - мене, М. С. Тка¬ 
чика. Велика робота була проведена для 
створення документального фільму «То 
була операція «Вісла»», який показували на 
Полтавському телебаченні та УТ-1. Нині 
і'отується до друку книг а, де зібрані архівні 
довідки, спогади лемків і фотодокументи, 
що збереглися. 

в Полтавській області нині проживає 
понад 10 тисяч лемків, їх дітей і внуків. У 
нашому Зіньківському районі - блігзько 
тисячі. Це вихідці з-під Нового Санча - села 
Кам’яна, Поляни, Лабова. Нова Весь. 

Я думаю, що в кожггому селі агітація про 
необхідність переселення проводилася за 
однаковим сценарієм. Комісари розхва- 
ігговали, як всім буде добре гга новггх місцях; 
і житимуть всі разом, і церква буде, і до 
колгоспу не обов’язково вступати. А ось 
коли Петро Прислопський запитав: «Що 
буде, як ми відмовимося їхати?», то 


відповідь була проста і зрозуміла; “Сегодня 
мьі просим - вьг не слушаете. Завтра вьг 
будете просггть - мьг не послушаем». Тому 
все село Кам’яна «добровільно” зголосгіло- 
ся на переселення. Тепер .ми добре знаємо, 
що робиіги з тими, хто відмовлявся. 

Тяжко зрозуміти тим, хто не пережив зтгх 
часів, зрозуміти горе нагггих батьків, які 
збираігггся в далеку невідому дорогу на Схід. 
Кров холонула в жилах від одггієї думкіг, що 
це назавжди. Лемкам не дозволяли орати і 
садити г ороди, будуватися. Червоноармійці 
косили озиму пигеницго коням і сміялися, що 
воіга вже нікому гге потрібна. 

Коли подали вантажні вагони, то ладу- 
ваігися понад дві доби, а їхали до ст. Гадяч 
гність тижнів. І це багато: багатодітггі сім’ї, 
ще й з худобого, яку необхідно кормити. 
Маігеньких дітей везли в глибоких діжах для 
зерна, щоб не повггпадали з розбитих 
вагонів. Багато пережили і на все життя 
запам’яталгг цей час лемки-переселенці. 

До Гадяча доїхали в середині червня. 
Була дана команда розваггтажуватися в 
полі, адже вагоіги були потрібні іншим 
пересе^ге1гцям . 

І так просто неба чекали ще чотири 
доби, поки приїхали підводи, ггю розвезлгг 
по селах. Найтяжче було, коли ми зрозуміли, 
що разом нам жггти не доведеться. В метушггі 
ніхто не міг зрозуміти, хто куди їде і як да¬ 
леко. Понад 50 к.м перевозилгг речі ца 
підводах, часто по кілька днів не знали, де 
їхні підводи і хто везе. Звісно, що багато 
речей було загублено, а гце біігьше вкрадено. 

На місцях побуту переселенців чекали 
нові випробовування і розчарування. Буді¬ 
вель для проживання практично не було. 
Притулялися, хто як міг. Довелося чотирьом 


родинам жити навіть у сільському клубі, а 
16 дітей спали на сцені в сіні. Лише в 1952 
році всі лемки мали сякі-такі, але власні 
будиночки, які самі й збудували. А буіги 
обіцяні добрі умови. В своїх селах ми 
залишили добротні будинки. 

Всьогю в Зіньківський район було при¬ 
везено гіонад 50 сімей. Та гге пройшло і року, 
як залишилося менше половини. Почали 
втікати на Захід, мали ггадію повернулися 
до рідних домівок. Однак це вже було 
неможливо. Тепер не просто пригадати 
прізвггща тггх, хто вирішив повернутися. 
Навіть ггагні старожиліг не всіх пам’ятаготь. 
Я можу назва гтг іишге кількох: Іван Гог оц, 
Бог'дан Рибеиський, Йосиф Ядловський. 

Хто залишився, то вже мусив коритися 
долі. Коггей відразу забрали в колгосп на 
роботу. Люди інших засобів дігя виживання 
не малгг. Хоч як тяжко було гюрянам звикати 
до спекотливих полтавських рівнин, та 
любов до землі, до праці взяла верх. • 

Ми дивувалися, що в колгоспах роблять 
«на купу», а не для себе, та згодом змгг- 
рилися. Скоро місцеві жителі полюбили 
переселенців, хоч і називали «полякамгг». 
Дивовижна працслгобиість, лгодяність, 
чуйнісіь, віра в Бога, висока культура не 
залишилися непоміченими. Наприклад, 
коли ще жили в сільському клубі, то наша 
мама як видоїла корову, то виїгосила відро 
на вули.цю, наливала по склянці і своїм 
дітям, і місцевігм дітлахам, аж доки відро не 
спорожніло. І так щоденгго. Ми врятували 
від голоду багатьох дітей, адже коро в у 
місцевих жителів не було. 

А скільки доброго зробили великі 
майстри Петро і Семен Фучки! В селі відразу 
відрсмоггтували олійнігцго і .млин, віднодили 
пасіку в колгоспі. Вони мали пили для 
дерева, тому будівництво пішло жвавіиге. 
Льохів і колодязів, які вони збудували й не 
злічитгг. 

в іншому селі - Мала Будища жігли 
майс'гри-покрівельники Онуфрій Олешнє- 
вич і Йосиф Полянський. Вони були знані 
не лише в Полтавській, але й в сусідніх 
областях. їхні металеві-дахи - то справжні 


витвори ми еге шва. 

Я сподівагося, що і до ваших країв 
дійшла слава про Олену Хохоляк, славну 
жінку-трактористку, яка в 1970-их роках 
стала іггіціаз'ором руху «Дівчата - на трак¬ 
тор!». У нашому селі досі лгоди пам’ятаготь, 
де було Оленчине поле. 

Помітне також ім’я нашого лемка І. О. 
Гопея із Нової Весі. Він працговав головою 
Полтавського облвиконкому, обирався 
народггггм депутатом України. Можна 
наводити інші прігклади. В пошуках роботи 
і власної долі лемкгг покинули батьківські 
оселі і гіа чужині здобули високий авторитет 
і погггану лгодей. 

Не можу не згадати, що лемки внесли 
помітний вкладу розвиток культури і мис¬ 
тецтва нової батьківщини. Чудові націона¬ 
льні костюми передаготься з покоління в по¬ 
колій ігя. На всіх сільських конг^ертах дітіг 
одягаго'г ь наигі костюми. Деякі речі знаходя¬ 
ться в експозиції Полтавського краєзігавчо- 
го музею. Місцеві жителі запам’ятали і досі 
повторюготь дотепні лемківські приповідкгг. 
Всі разом співаіги чудові ле.мківські пісні. 

Лемки сподівалися жити разом, збуду¬ 
вати церкву. На свята і в неділго всі сходи¬ 
лися молитися. В 50-их роках у Зіньків¬ 
ському районі зруйнували церквгг і лемки 
почали їздгіти в Гадяч за 50 км, де батгош- 
кого був лемко, наш родггч. В цій церкві 
хрестили всіх, хто народився в Зінькові, і 
наших дітей, Олешнєвичі довго зберігали 
дзвін, привезений з Кам’яної. Громада 
вирішила віддати його в Полтаву в один із 
храмів. Він і нині там зберігається. Минули 
роки і в Зінькові збудували нову церкву - 
скарбггицю нашої духовності. В ній най¬ 
більше .можна зустріти нагиих людей. Я сам 
співаго у великому церковному хорі. 

Міг мріяли, чи вдасться коли-небудь 
поїхати в рідні краї, в гори, на могили пред¬ 
ків. Тільки Фучки змогли там побувати. Мн 
досі не знаємо про долю наших рідних, які 
залишилися по той бік кордону... 

Ми - діти України, і не гоже добрим 
дітям відмовлятися від старої хворої матусі 
Лемківщини. 
















Фото з архіву редакції 








На Першій «Лемківській Ватрі» в Україні Гутисько, 6 червня 1999 р. 
Зліва направо: Олександр Венгриновнч, о, Омелян Легета, Степан Кищак, 
Ярослава Бережнюк, Степан Криницький, Михайло Тиханськийу 
Парасковія Трач, Ігор Дуда, Михайло Шпак, 

З лемківського гумору 

ЯОСЬоЛЬІСЯоЛЄСЯ (суси^ьоїс 


В/РА 


НЕЗАМУЖНЯ 


(/ІЄі4і(сМс(си 


То даст-ся чути. 

То мож на зламаним кьію занести. 

То мож на пальцях порахувати. 

Тото вьішмар си з голови! 

Трафив, як пальцьом до неба. 

Треба рукави засукати. 

Треба знати, де і што повісти. 

Тримай голову в холоді, а ноги - в теплі. 
Тримай язьік за зубами! 

Тримат-ся руками і ногами. 

Тримат-ся. як бльїха кожуха. 
Троскат-ся, як квока коло курят. 
Хворий чловек никому не потрібний. 
Хворому сьвіт не милий. 

Хьітрий, як лис. 

Хоц бий-ся головом об сьтіну. 

Хто високо літат, тот низко падат. 

Хто в ліс, а хто по дьірва поліз. 

Хто дбає, тот і має. 

Хто до кого пристає, таким ся стає. 
Хто другому яму копат, сам до нєй 
впаде. 

Хто замовлят музьїку, тот і платит. 
Хто зверху, того і б’ют. 

Хто не зазнав зла, тот не може 
шанувати добра. 

Хто не постит, тот ся злостит. 

Хто перше встав, тот сподні вбрав. 

Хто пізно приходит-сам собі шкодит. 
Хто свиньом ся вродив - свиньом і гмре. 
Хто скупий - не глупий. 

Хто спит, тот їсти не просит. 

Хто стратив стид, тот стратив чест. 
Хто ся на горячьім попюк, тот на зимне 
дує. 

Хто ся сьміє в п’ятницю, буде плакав в 
неділю. 

Хто терпен, тот спасен. 

Хто хоче ошукати когоси - сам ся 
ошукат. 

Хто што глядат, то і находит. 

Хто як робит, так і має. 


- Куме, якой сте віри? 

- А якой вам треба? 

В 9РИЗИЄРНІ 

Фризиєр: Як мам вас стригти? 

Клієнт: Мовчки. 

а сшзнив 

- Посьвітити вам, куме, на сходах?.. 

- Дякую, красьні! Я юж лежу на земли. 


^Ти, чом нич не бесідуєш? - питают-ся 
дівку на гостині. 

- А я іщи незамужня,.. - отповіла. 

ЗНАВЕЦ 

- По чім ти познаваш вік кури? 

. - По зубах! 

- Та ж, прецінь, кура не ма зубів. 

- Але я мам. 

ЩАСЛИВИЙ 

- Пи давно гмер ваш муж? 


в яким рятуо? 

(Гумореска) 

Кум Андрий і кум Данило 
добрі си випили. 

Ішли домів през городи 
та й ся заблудили. 

Ходит Андрий по баюрі, 
бо хце стежку найти. 

- Чув лем, - гварит, - же по зьвіздах 
домів можна зайти. 

Призрив-ся Андрий до неба, 
потим на Данила. 

Нараз му од здивуваня 
ґамба ся одкрила. 

- Смот-ся, куме, веце чуда 
не міг лем видіти. 

Што ся стало, же на небі 
два місяці сьвітят. 

Посмотрив-ся кум догорьі, 
подумав і ґадат; 

- Ти ся призри, споза хмарьі 
і третій ви глядат. 

- Йой, Даниле, што ти плетеш, 
лем би мі на збиткьі. 

Сварят-ся, же іщи кусцьок 

і дойде до бпткьі. 

Бо Данило - барз затятий, 
но і Андрий дост упертий. 

Нараз смотрят през баюру 
пре-ся хтоси третій. 

- Кого там посеред ночьі 
іщи дябел носит? 

Підьішли, ся посмотрили 
та й го Андрий просит: 

- Бу г колєго.м, розсуд нас, 
повіч лем, як треба. 

Кілько там місяців 

ви глядат зо неба? 

Задер третій ґамбу вгору. 


ААРУНОк 























Хто што глядат, то і находи г. 

Хто як робит, так і має. 

Хцеш познати людину - дай му грошьі і 
владу. 

Хцеш ся доробити - мусиш ся женити. 
Циган знає, што кобилі робит. 

Ци зиск, ци страта - єдна заплата. 

Час вшьітко лічит. 

Чьім хата богата, тьім і рада. 

Чьім да.льше в ліс, тьім більше дров. 
Чьія сила, того і правда. 

Чловека познают по одежьі, а юж потим 
- по розуму. 

Чловек вчит-ся од колиски до гробовой 
дошки. 

Чловек сам собі - не ворог. 

Чорним по білому написано. 

Чув дзвін, але не зна, де він. 

Чув, як в небі псьі брехали. 

Чужа дітина - не своя. 

Чужа душа - темний ліс. 

Чужа кривда не зігріє. 

Чуже видит під лісом, а своє - під носом. 
Чужом кривдом ся недоробиш. 

Шануй вітця і Бога, буде ти всяди 
дорога. 

Шануйме-ся як брати, а рахуйме-ся як 
жьіди. 

Шануй научителя, як родителя., 

Шьіла в мішку не утаїш. 

Што бьіло, то минуло - што буде, того 
не знают люде. 

Што вільно панови - не вільно Ваньови. 
Што возме до рук - то і зробит. 

Запам’ятав і записав від своїх батьків 
Ігор ДУДА з Ганчови, 
повіт Горлиці. 


- Дякую, красьпі! >1 юж лежу на зсмли. 

ДАРУНОК 

- Што сте, куме зпрезентували бабі на 
уродини? 

- Добру гус! Она єй засмажила в пецу. 
Я зьїв. Бабі лишилося пір’я. А кістки зме 
шмарили псови. 

ЧЕСНА 

Судія: Кілько вам років? 

Сьвідок: Двадцет п’ят, здає мі ся. 

Судія: Але два роки тому ви повідали 
тото саме. Так в протоколі записано. 
Сьвідок: Прошу, пана судиї! Я ся 
присягала на Евангелії і не можу 
повідати раз так, а другий - інакше. 

СТРИМАВ СЛОВО 

- Куме, не бійтеся, я вам пінязі отдам. 
Але того місяця не можу нич дати. 

- Але ж тамтого місяця ви таке саме 
обіцяли’ 

- Но то што, я не стримав свого слова? 

ЩЬ/РИЙ БОРЖНИК 

- Пожьічте мі, куме, сто злотих. 

- Шкода, але мам тилько десят. 

- То байка. Пожьічте мі десят, а 
дев’ятдесят будете винни. 

ТАЄМНИЦЯ 

- Што везете, куме? - питат ся сусьід. 

- Овес, - шепче кум тому на ухо. 

- А чом так тихо гварите? 

- Жеби кобила не почула. 


ЩАСЛИВИЙ 

- Ци давно гмер ваш муж? 

- Та за тижден по шлюбі. 

- Но то хоц ся довго не мучив. 

БА/ОСИ 

- Діду, чом ваше волосья біле, а баюси 
чорни? 

- Бо баюси на 20 років молодшьі. 

ВЕЛИКИЙ ЧЛОВЕК 

- Ци в вашим місті вродив-ся якиси 
великий чловек? - зьвідує-ся туриста. 

- Піт. В нас ся родят лем діти. 

ХИТРА БАБА 

Листонош:' На вашьім листі не єст 
адреси! 

Баба: А нашто другим знати, кому і де 
я пишу. 

КОРОТКО /ясно 

-Уйку Михале, мам штоси вам повісти. 

- Повідай, лем коротко і ясно! 

- Сто злотих... 

КОТУТ НЕ ВИНЕН 

Жена: Заран буде 20 років, як ми 
женати. Може зарижеш з той оказиї ко¬ 
гута? 

Муж: Ніт! Когут в ничим не винен. 

СЯ НЕ ЗЬВ/ДАВ. 

- Ци сте не виділи мого коня? 

-Аякже ж, видів. 

- А де він полетів? 

- Иой, лем ся го не зьвідав. 


виглядат зо неба? 

Задер третій ґамбу вгору, 
штоси ся призерат. 

Потим сьів си до баюри 
і такс їм гварит: 

- В такій ладній справі 
мушу подумати. 

Лем ся смотрю, же ви оба 
кус бортакувати. 

Ци ви гнеска ся напили, 
ци більма вам зашла? 

В небо сте ся вьілупили, 
а правди не нашли. 

Ся посмотте, їх в тим небі, 
гей би на параді. 

Розсуджу вас, лем повічте, 
в якьім хцете ряді? 


Ярослав ПИЛИПІВ, 
м. Монастирнськ. 
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